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|V. évfolyam 1905. 38. szám Debreczen, szeptember hó 21.

ELŐFIZETÉSI DU:
Egész évre 5 korona, 

félévre 2 korona 50 fillér. 
Egyes szám ára 10 fillér

Kiadó és laptulajdonos:

ifj. Scheppel Gyula. 

Sziporkák.

SZERKESZTŐSED és KIADÓHIVATAL;
Miklós-uteza 1-ső szám, I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Kitelt egy hét megint, volt sok hír érdekes, 
Történt országszerte sok botrányos eset! 
Olvastunk a lapban jőt-roszat, heveset 
Tzgatót, kellemest, hatásost, rémeset;
1Vtággá kürtőinek minden egyes szócskát,
Amit ipám, napúm, avagy komáin mondott. 
Fej érv ár y elmegy, jón helyette Zichy,
. / koalíció már iám fel is bomlott.

A király nem enged! Ehhez nincsen kedve!
„Az én hadseregem11 fel nem oszlathatják!
De a magyaroknak miért is engedne ?!
Ne bántsák ezzel a birodalom atyját!
A hadsereg maróul! Bántani néni illik!
Egy birodalomban egy sereget bírunk,
S a német vezényszó hangzani fog mindig!
Oly szépen hangzik a ruckvertskoncentr/rung!

Itt a Zeysig irat, ez ám az érdekes!
Gazság minden szava! Ez még csak a botrány! 
Egész parányivá lesz nagysága mellett, 
Honáruló kormán]), felrúgott alkotmány.
Van nagy találgatás: Ki lehet szerzöje?
Kinek a, munkája ez az irka-firka?!
Végül még kisütik, s kimondják nagy bölcsen, 
H°gy a röpiratot Bugyi Sándor irta!

Szeptember lő! nevezetes dátum!
Széjjeloszlatták a képviselőházat.
Az ilyet megtenni: újabb törvényszegés,
Az ilyet eltűrni: szégyen és gyalázat!
Mennyi jogtalanság, melyekkel lelkűnkbe 
Maradandó s fájó emlékeket vésnek!
Mikor lesz már szabad Magyarország népe ?
S mikor lesz vége az alkotmányszegésnek! ?

Nagy újság van itt is! Minő intézkedés 
Ehhez hasonlatos nem is volt még eset!
Amit a, biztonság megkívánt oly régen:
Kaptak rendőreink jó revolvereket.
Mióta megkapták, folyton emlegetik 
Még az áldóját is annak a szent napnak. 
Panaszkodnak szörnyen, hogy töltést nem,hanem 
Fájó csípőtörést annál többet kapnak.

Vendégeink voltak! a lengyelek jöttek,
Kik együtt éreznek velünk : a magyarral 
Fogadtuk is őket szívvel és lélekkel,
Testvéri örömmel és ölelő karral- 
S felzendiilt az ének, sírtak a lengyelek 
S vele együtt kérte Istenét a népünk,
Szabad- hazájukat óh ! ad vissza nékik ! 
Türelmet, kitartást s erőt adj minékünk!

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK 
• • • • BARCOLÁBAN.. . . 

TRIESZT MELLETT.
■ ajánlja belföldi ...

legszebben tisztit
HSABÉCZY ANTAL

Széchenyi-utcza 42. szám.
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
t/l palaczk 5 kor., t/2 palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 10®/o 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, - Félegyházi János, — Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos 
Party Ferenc, Roth Antal, Tóth Kálmán, Merkli Ferenc cégnél.
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Megbukott a kormány! Bukott volt 
ez a kabinet fogantatása pillanatában!

A Zeysig-ügy meglehetős nagy port vert 
fel. Ennek a nagy pornak meg Rudnavék 
vizenyős vizsgálatának eredménye az a sár, 
melyet mocsoktalan honfiúkra szeretnének 
rádobálni azok, akik maguk nyakig vannak 
a sárban!

f J (£ 'Fauszt Elek a mostani kormány bu- '
kásával szemben kijelentette, hogy meg­
marad további munkakörében, de adót 
nem szed, mert — nemi fizetnek.

Kemény Mór. a Mórok legkemé­
nyebbje türelmetlenül várja az uj kor­
mány kineveztetését, — de még türelmet­
lenebbül — a saját közjegyzői kinevez­
tetését.

Vetéssy Béluskával akarta Zigány Árpád a Zeysig-féle 
röpiratot olasz nyelvre lefordittatni. Vetéssy Béla a' quanti 
koszti unó porció stb. nyelvjárás nagymestere, mar bele­
ment volna az üzletbe, ha Zigány a börtönbe nem ment 
volna bele.

Végh Gyula felszólítást kapott a Zeysig-íé\e röpirat 
értelmi szerzőjének kinyomozására. Már most bizonyosra 
vehető, hogy nem jönnek rá. Annyit azonban válaszolt a 
felszólításra, hogy mihelyt jelentkezik az illető, azonnal 
jelentést tesz róla.

Az egyik lengyel ifjú azt hitte a Szabadság-szo­
borról, hogy a város nemtője. Jól okoskodott, mert bizony 
a Szabadság-szobor őnagyságán nagvon látszik a disznó- 
zsiros koszt.

Túrái Farkas állást foglalt a cseléd vásár ellen, de 
sikertelenül. Világos hogy, ha az üzletek exisztálhatnak az 
országos vásárok dacára, még Túrát Farkas sem bukik 
meg a — cseléd vásárok mellett.

A tífuszjárvány szünőfélben van. Ez azonban koránt­
sem a hathatós óvintézkedéseknek köszönhető, hanem 
inkább az időjárás változásának. Hiába, mégis csak 
legjobb orvos az idő.

Egy korszakalkotó irodalmi mű hagyja el a napokban 
a sajtót. Cime ez lesz: Finom modor és tapéntat, azaz 
társalgási példatár. A mü szerzője Végh Gyula főka­
pitány, aki e munkáját Lusztig Károlynak' fogja ajánlani.

Ismét egy uj bárót neveztek ki. Az arisztokráciának 
ez is olyan törvénytelen gyermeke, mint a többi, akik 
az ex-lex törvénytelen ágyából születtek, s akiknek rész­
ben apjuk, részben keresztapjuk Tisza István.

Németh András saját szavai szerint azért nem ment 
el a vendéglősök kongresszusára, mert ott volt Berci, 
annak elég nagy képe volt, az viselte az övét is.

Domahidy Elemér, mint hírlik, rövid-áru kereskedést 
nyit, de csak bárósággal geseftel Most hogy megbukott 
a kormány, kiírathatná a boltja felett, hogy ..üzletfelosz­
latás miatt kikiáltási áron alul11!

Széli Kálmán ismét előtérbe került a politika forga­
tagában. No hiszen, nem is lesz akkor mostanában semmi 
a kibontakozásból, mert Széli Kálmán neve eqyenlő ér­
tékű a szürke bizonytalansággal.

Andrássy Gyula gróf a másik újabb verzió tippje. 
Az bizonyos, hogy a nemzeti követelések totalizatörjénél 
nem valami erősen fogják ezt a tippet megrakni 
Körülbelül ilyen osztalék lesz: 48-ra 67. Ez pedig nekünk 
kevés. Valószínű, hogy a poraiból megélemedett And- 
rássy-phőnix nem orrhosszal, hanem — hosszú orral 
és nehéz kanterben fog kitörni.

A Zeysig-ügy mindjobban gabalyodik, de hogy ki a 
hibás, azt még csak sejteni sem lehet ez idő szerint 
Nekünk mindenki gyanús, aki az exlexes kormánnyal 
tart. J

Kristóffy Abbáziába ment pihenni és fürdeni! Olcsóbb 
pénzen is hozzájuthatott volna egy kis Prizniztkuráho- 
ha elmegy az oktogontéri Abbáziába, ott majd ráteritet- 
ték volna a vizes lepedőt Eötvösélc!

Nádudvar község több ezer m. m. búzát vett, ho«v 
télen a szegények között kiossza. Felhívjuk a helybeli 
nélkülözőket, hogy búzáért menjenek Nádudvarra, mert 
Debreczenben még élesztőt sem ad a nemes város.

Karczagon is lesz már Kossuth-szobor. Debreczenben 
is lesz, majd ha a nap nyugatról jön fel.

Papp Laci alaposan benne van a pácban. Magoss György 
épen most készíti a szószt, hogy a Simontfy kedvence 
mielőbb be legyen pácolva.

Szoboszlói tudósítónk hihetetlen hirt közöl velünk. 
Ugyanis Foghtüv János lemondott a tűzoltó-főparancsnok­
ságról, a közgyűléseken mindég egy véleményben van Kovács 
Gyulával, — valamint Fekete Sándor polgármesterrel. Mi 
fenntartással közöljük ezt a szenzációs hirt.

= SOMOGYI KÁbMÁN =
fűszer- és csemege üzlete

szeptember hó végére megnyílik.
"Debreczen.

Csapó-utca ÍO. sz. (a kenyér-piaccal szemben)

CSIKES ERNŐ férfi-szabó
DEBRECZEN, főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Legfinomabb szemüvegek és 
orrcsiptetők szakértelemmel 

készítve
HRflHFR lAlfAR szakértői látszerésznél DEBRECZEN 
I lUUMLIl JniXnU Piac-utca 23-ik szám (a Tisza-palotáva

szemben).
5.V Színházi és mezei látcsövek mindenféle kiállításban nagy raktár, -m

meghívó.
Az idei vadászszezon mélyen tisztelt szereplőit van sze­

rencsénk ezúton is tisztelettel meghívni, hogy üzletünkben

Debreczen, Csapó-utca (Bank-ház)

a vadászathoz
szükséglendo mindenféle felszereléseket u. m.: fegyverek, 
revolverek, töltények, serétek, gotyók, dugaszok, fegy vers zij jak 
st). óriási választékát megtekinteni szíveskedjenek. Árakban 
meglepő olcsók vagyunk, tekintettel rendkívüli vételünkre, 
melynellogva a legnagyobb igényeket is könnyen kielégíthetjük, 

bzives látogatásaikat kérve, maradtunk tisztelettel

pásztor Gyula és Társa vaskereskedők.
TELEFON : 271. sz.

fiflCSkáV tlPflrn a *egj°bb hajdúsági bajuszpedrő 5—10 ki 
flVWMJ JJKUIU dobozonként. Kapható: a készítő Búnké László 
gyógyszerésznél H.-Szoboszlón. Ismételárusitók nagy kedvezmény­
ben részesülnek.
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Matild szépítő szer, Matild krém, arckenőcs, szappan
sth. minden szeplőt, bőrosunyaságot levesznek az arcról. Nem 
fogó haj festőt (restorer). — Tessék megpróbálni, ha nem használ 

árát minden kibúvó nélkül vissza adom.

KUN ISTVÁN gyógyszerész
mű laboratóriuma. Laboratorio Cosmetiijue ..Matilde-. (Alapittatott a 
hasonnevű párisi laboratórium mintájára 1895-ben Budapesten.) Gyár­
telep I ngvár. saját ház. Kapható: Budapesten Török-nél, Debreczen- 
ben: Tóth Béla gyógyszerésznél, Tisza-palota és minden jobb gyógy­

szertárban.

Idős Bugyi Sándor
ílemínyei a székelyhídi országos borkóstolás alkalmával, akibe avígbűl 
vett vót riszvínyt, mer’, hogy ennek a szoptatós Szilágyinak is ott 

kell lenni, ahun valami összejövetelféle törtínik.
Hát tuggvák aztat mán 

kípzelni se' míltóztattam vóna, 
hogy ennek a disztókípíí szop­
tatós Szilágyinak akkurát nagy 
esmerecscsíge légyík a kűfődi 
urakok közt, mer' úgy ércsík 
meg aztat, hogy még a geróí Zicsi 
úr is szíves örömmel parolázik 
a szoptatóssal. Hát osztán tugy- 
gyák aszongya a minapába' 
szoptatós, hogy íí a székelyhídi 
borkóstolásho' hévatalos, oszt’ 
ha vág a termísztemhe’ a’ esz- 
mínye, hát átlíphetnék vele 
Székelyhídra. — Kírlek aláson, 

mondok. — ídes örömmel 
cselekszek a kedved eránt, mer’ 
jó magad is tudod aztat, hogy 
minditig embere vótam a bor­
kóstolásnak, ha mingy’ rogyásig 
is muszáj a kóstolást uzoválni.
Atlíptünk osztán annak rengye- 
mógya szerint, felüljáróba is a 
geróf Zicsi iirlro’ támitottunk bé, 
mer’ aszonta szoptatós, hogy ű 
néki van a legfinomabb nyak- 
olojja. Rímítő szívesen fogadott 
bennünket, mer’, hogy aztat is 
megtutta vót, hogy én vagyok :
az a Bugyi, aki hétszámra rö- 
högtetem a nípet. — Hát oszt’ — aszongya, mi újság a szerkesz­
tősébe’ Bugyi uram ? — Hát mondok, — aláson engedelmet kírek, 
mán egy hete nem vótam szeszkereskedísbe, oszt' evígbűl aztat se' 
tudom, hogy íl-i vagy meghótt Nikházi úr. Köszöni a feleletet 
aszongya. — Avval oszt’ kocsira ültettek bennünket, oszt’ elvittek a 
borkóstolásho’. Rímsíges szíp hőgyek vótak a felszógáló jányok, hogy 
;i' mán bijon isten csuda vót. — lgyík lelkem Bugyi uram, — aszongya 
a’ egyik, - oszt' mongyík vílemínyt a’ ital miníműsígirűl. — Hát a 
kézit alázatosan csókolom — mondok, — én rímítő módon értek a 
borital ihatósága tekintíjibe’ nyilvánkozni, de kírném szívesen csak 
azon esemínybe’, hogy ha mán mindegyik fajtábul beköptem egy üveg­
gel, — teccik tudni. — Hát igyík mindegyikbül Bugyi uram, 
aszongya a derága szíp kisasszony lelkem. — Kírem aláson, — mon­
dok, — szófogadással leszek. Így oszt’ vígtire mán nem láttam a 
szememtől, oszt’ utóvígre mán a nótának is kicsavartam a nyakát, 
mer, hogy ojatén tódúlt a szó a számra, hogy - aszongya:

Székelyhídi mines egy körbe,
A székelyhídi jány mind görbe.
Ha görbe, görbe,
Szorítsd a' ölbe,
Hogy ne legyík egy se görbe.

Rímítőn megtapsolták a nótámat tuggyák. Hát lílekbül — mon­
dok, o’an fájinúl se’ múlattam világíletembe'. Még a geróf Zicsi úr 
nyócszáz hektós hordójábúl is ílveztem a derága jó italt. Nahát 
tuggyák, o’an dísztó nagy hordót se’ láttam mijóta a fogam kihasatt. 
Akkurát níz ki, mint a Lencsés Nagy Bálint nemzetes utam hasa 
nagyító üvegen keresztül kuszáivá. Haza felé gyüvet oszt' betértünk 
lót Sándor tekintetes uramho’ is, aki kereskedő vót Debreczenybe’ a 
nagy indóháznál, oszt' jelenlegesen Székejhídon ílősködik. Valami kegyet­
len módon megtraktált bennünket, oszt’ a tekintetes asszonyomat 
tuggyák még el is níztem első szempilantásra, mer’, hogy akkurát oja- 
ténkíppen níz ki, mint Blaháné ténsasszonyom. Egyem a derága jó 
lelkit, asse tutta hová ültessík le bennünket' oszt' utóvígre mán máj’ 
Halálra ítetett, itatott. Nahát ha a' én egy igaz Ister.em jó vótábúl 
ujfent más állapotba recsentődik Sári, hát keresztkoma aszonyomnak 
bijon Isten Tót Sándorné nagyasszonyomat tessíkelem meg. Hát lílek- 
biil rajta leszek, hogy ne törtínjík ellenkező kippen.

Drótnélküli táviratok Nagyváradról
Dr Friedländer Sándor ur a váradi szocziáldemokra- 

ták tündöklő csillaga kijelentette, hogy neki csak egy igaz 
barátja van,d.VA őttöviről hegyire alaposan ismeri—és ez 
nem más, mint Liptai Károly.

Hlatky Endre az országgyűlés megnyitására és kapu­
zárására Budapestre utazott. Alilyen könnyű lesz beszá­
molót tartani Hlatkynak — csak felmutatja a túr—retúr­
jegyeket.

Dr. Hollós József Nagyvárad Burger Pétere alkohol- 
ellenes ligát szervezett Váradon! Rendőri statisztika szerint 
még sohasem volt annyi részeg ember Váradon, mint 
akkor.

Sokat beszélnek egy nagyon kegyelt géjjiró kisasz- 
szonyról Váradon. A méltatlankodóknak azt ajánljuk, hogy 
ők is csípjenek - egy magas rangú pártfogót, ha nem 
megy, hódítsák el azt a bizonyost!

Gábel Jakab, a városi közgyűlésen kitűnő banditá­
nak mutatkozott. Önök azt kérdezik, hogy minő bandistának, 
hát — handabandistának.

Ugyanazon Gábel Jakab makacs liberálisnak vallja 
magát. Miért nem használta a csökönyös jelzőt, — igy 
hamarább ráismertünk volna.

A városi magisztrátus gyönyörűen meghátrált minden 
indítványával. Hogy svarcgelb érzelmitek őkelmék, azt 
tudtuk, de hogy az osztrák hadtudománynak is máj mó­
lói a rükvertskoncentrirungban, azt még nem !

Gondolatok.
Kérkedni nemcsak a gazdagsággal, hanem a koldus­

rongyokkal is lehet.

A szerelmesek két leggyakrabban használt szava : a 
soha és a mindig a világ legnagyobb hazugságai.

Ma barátaidat nagyon gyakran hívogatod házadhoz, 
rövid idő alatt otthonosabbak lesznek, mint te magad.

lruczkaji Imre
falusi kisbiró közírdekü törvínytevísei.

Mindenkinek tuttára adom 
és — megparancsolom... 
az következő törvínyt és 

peig :
Parancsolatba títemínye- 

zem, hogy az téns fűszó- 
gabiró ur rendeltyíbűl az 
napnak megtetszett kurtu- 
lódni s e vígbűi az falu­
béli fijatalságnak megkur- 
tittatódik az együtt líteli 
órája; mer’ mír’ az ijfili 
csendháboritás bűnvágyi
ügyet kípez......................
Megírtettík 1

Az fűmezőbiró téns ur 
az tilalmast megtetszett 
szabadítani, — evígbűl az 
tilalmas dógot másnak is 
megmíltóztatom engedni. 
Megírtettík !

Irvínybe líptetem az va­
dászati fazont és ennek

■' ■

irányában az jó puskás nemzetes vadászuraknak az dáma-vadra dupla 
lövist tenni engedelembe títetik — ha — hát .... jó tőtísnek tetszik 
líteminyezni. — Az rósz lövőt büntetem . Megírtettík ! . . — Na
hát! ... — ’gye ki a feki
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Gyöngyöm öyuszi
ős kollégiumi ős jogász kanvaritásai cs vicinális viccei a kollégium 

és az ő saját sarkán.
— A lengyel ifjak bevonulásakor azt kon­

statáltam, hogy a város és megyeházán nem 
lengett a nemzeti zászló: A megyeháza nem 
döbbentett meg, de a városháza igen. Hát már 
ott is csehül állunk?

— Lengyel testvéreim többek között ma­
gyarul azt is eldalolták:

„Részeg vagyok rózsám, mint a csap . .

Bankett végeztével magam is oda módosítottam 
a dalt:

Haza mennék, hej de nem tudok,
A székről is majd, hogy le nem fordulok.

— Egyébként kitünően sikerült a bankett. _ __
Jó magam képviselvén a debreczeni jogászsá- 
got: illő kötelességemnek tartottam egy “ 
több tagból álló küldöttség helyett inni és enni.

Az én szerelmem.
Szerelmem nagy, hogy ki sem mondhatom, 
Nem viszonzott átkos szerelem.
Fáj szivemben minden kis atom 
Vagy fokozom: ..Fájdalmam szertelen 1-

Bánatomat tehát borba öntöm,
De a bort — gyomromba. Ez a pech! 
Szerelmemnek utolsó jele -- 
Egy 20 frtos — kávéházi cech!

Vaczak András
tapóntatos intézkedései a lengyel ifjúság megérkeztekor.

— Megájjunk ott uraim és hő­
gyeim. Ne tessenek kírem egy 
másra mászni, mer abbul abfér 
támadhat. — Ivirním aláson a 
urat, ne tessen arra a kis úri 
hőgyre tehénkedni, mer én hogy 
védő is vagyok kírem, nemcsak 
lendőr. — Kírem'? — A firji- 
nek teccik lenni? — Na kírem 
szívesen, akkor törvényes joga 
van rá tehénkedni — Hát csak 
tessen.

— Kírem csak kollega úr.
Áztat hallom, hogy a kolléga 
úr mán Lengyelországba is vót.
— Hát osztán ügyi bár ojan 
hosszú rokkba írkesznek meg 
a lengyel ifiju urak, mint akit 
Debreczenybe is lát a ember 
eccer-máskor, ha a Lusz.tig úr 
bótya előtt citronyt árulnak. —
Hát oszt huncutkájok is lesz ?
— Nem ojanok'? — Na hát kol­
léga úr én asztal gondoltam.
hogy lengyel zsidók lesznek. — Na akkor szigorúbban intézkedek.

— Hé! leszájj arrul agájz lámpárul, mer ha megpiszkállak a 
kardom hegyivel, hát aztat Íriszed, hogy villámhárítóba iiltíl bele.

— Curik! Tessenek hátrább állni, mer a kocsi forgalom meg­
akad. — Ne lármázzanak ha eccer aszondom, hogy csend legyík. — 
Na hát! — Ne ugassanak, mikor én ugatok. Sohse ugrájjik ott az 
úr, mer úgy kirántom onnét, hogy keze-lába kificamodik. — Ne 
tessen ugatni az úrnak, ha mondok. Kírem mégecccr mondok, hogy 
ne tessen ugatni, mer levorver van nállam.

— Na hát!
— Felőgyelgő úrnak alásan jelentem, most majd nem lüttem.

— Igenis kírem alásan értem. Hát akkor kírem nekünk csak íccaka 
szabad lünni. Igenis. Tudom kírem aláson, hogy a felőgyelgő ur 
nappal is szók lünni. Szógája.

Ma már minden háziasszony „ Gyurcsány^-féle ecettel sa­
vanyít. Gyár Debrecen, Deák Ferenc utca 13. szám.

A debreczeni „Cívis1- bajuszpedrő a legjobb bajusz-sodró 1 
Nem tépi a bajuszt, de jól összetartja és növeszti. 1 doboz ára 
40 fillér. Készitőhelye s főraktára : Mihalovits Jenő gyógyszert ára' 
Debreczenben.

— Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme, Piac-utca 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál

Gyermekszobából.
Gy. : Mama, vigyázz a szemeidre.
A.: Miért fiacskám ?
Gy.: Mert apa azt mondta a nevelő kisasszonynak 

hogy ha megcsíped őket, majd kiszúrja valami ajándékkal! 
a szemeidet!

Gy.: Ugy-e mama, neked mindig meleged van ?
A.: Hogy-hogy?
Gy.: Mert apuka tegnap este is azt mondta neked, 

hogy te nagyon szeretsz tovább nyújtózkodni, mint 
ameddig a takaró ér!

íiMB
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Bem tábornok, lengyel vitéz 
Dicső emlékére, 

Önvédelmi harcunknak ki 
Volt nagy hadvezére, 

Szobrot akar állítani 
A hálás magyarság, 

Hogy a késő utodok is 
Ismerhessék lássák. 

Csodákat mivelő hőst, 
Magyarok barátját, 

Ercszoborban örökítve 
Mindenkor csodálják.

Lengyel ifjúság jött ezért 
Hozzánk Debreczenbe, 

Hogy a lembergi egyetem 
Részes legyen benne. 

Vasárnap a színházunkban 
Hangversenyt tartottak. 

A nagy hálás közönségtől 
_ Sok tapsot arattak.
E kalapos hölgy is ott volt, 

S hangverseny végével. 
Barátnőjéhez sietett,

Kivel ? .1 férjével.

Zárdái vizsgán.
Apáca: Nagy bűn-e az öngyilkosság?
Növendék: Igenis olyan nagy bűn, hogv az ó-szövet­

ségben halállal büntették.

Békés Lajos (Debreczen, Piac-utca 14. sz.) saját műhelyében 
készült férfi fehérneműit, valamint az őszi idényre érkezett úri divat 
újdonságait ajánljuk a nagyközönség szives figyelmébe.

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrőt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítményen között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 dobozt 
2 korona 15 fillérért bérmentve utánvéttel küld a készítő Grósz Hagy 
Ferenc gyógyszerész Debreczen, Kossuth-utca 6.

Antidol a legjobb gyógyszer : fejfájás, ideges fejfájás, nátha 
ellen. A szert nem kell bevenni, egy pár csepp a tenyéren eldor- 
zsölve s a használati utasítás szerint belélegzve: azonnal megszün­
teti a hajt. Sok ezer ember használja minden nap s mindenki jó 
mond róla; kérdezze ismerőseit, hogy használta e már az Atindol-t ? 
Egy üvegecske ára 1 korona 20 fillér; .'tö-ször mulaszthatja el vele 
fejfájását. Kapható a gyógyszertárakban.
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Színház.
(Debreczen.)

Szerdán berukkol Debroczenbe Thúliu. A jegyekért folyik is 
már nagy patália.

A második előadás János vitéz lesz, amely alkalommal azon­
ban az összes dalokat a közönség énekli el, nem különben súgja a 
szöveget is a színészeknek.

Oláh Károly kulturlanácsos és kinevezetlen intendáns a debre­
ceni múzeum részére egy olyan embert keres, aki még nem látta 
a János vitézt. Az illetőt azután a múzeumban halála után spiritusz­
ban elhelyezik.

A három uj családi páholy olyan nagy, hogy a magyar állam­
vasutak igazgatósága kibéreli a várostól a vasúton felejtett s ki nem 
váltott tárgyak letétbe helyezésére. .

Az uj énekes bonvivánt neve Terényi. És sok szép asszony­
nak veszélyeztetve lesznek általa az erényi.

Békés .Gyula a Zilahi társulat titkára, a páholy- és támlás­
székek bérleténél előfordult rengeteg zaklatásnak és türelmetlenségek 
dacára is Békés maradt s nem hékétlenkedett.

Máramarosi sókockák.

Pakonparf Alfréd
nyílt levele Bakonyi Samuhoz.

Mélentisztelt képviselő úr!

alásan.
Magamat ajánlom, aszttoszogálja, volt szeencsém. 

Hazafias üdvözlettel

Pakonpcirt Alfréd,

síi

X Y

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

— Hazajöttek már a katonák a .1 
hadgyakorlatról, úgy le vannak sülve , f 
szegények a naptól, hogy borzasztó. | #
No, de a lesülés még nem baj, csak 
úgy ne járjanak, mint egyik öreg ud- ' =l' 
varlóm — az mindig felsül!

— A búsuló lengyel ifjak vigasz­
talására elmentem a tisztesség leg­
szélső határáig — mondom Gyöngyöm | 
Gyuszinak. És ugyebár a tisztesség- \ 
telenség területéről indult ki Micike! ''
— kérdi a szemtele 1! —- Persze, —-

t í

hogy tovább állt az arcátlan kérdező. 
— Virágot tessék! '

Kik lehetnének a Zeysig-féle röpiraf 
értelmi szerzői helyben.

Uj bárót nevezett ki a király a máramarosi társada­
lomból. Groedel Árminnak ebből az alkalomból csak azt 
kívánjuk, hogy uj pozíciójában, — mely anyagilag 
nem jobb a réginél — tartsa meg régi erkölcseit.

210 koronát küldtek az angolok a főispánhoz kór­
házi célokra! Csak nem a polgármesterválasztás alkal­
mával előfordulható fej bever ésekre céloztak? !

A színészek is furcsának találhatják a mármarosi kri­
tikát! Kezdetben heviilt és bókolt — most a végezeten 
tüzel és dorongot! Mégis csak jobb volt Makóéknak 
Debreczenben! Itt megfordítva volt, mert a kritika szerint is 
bajjal jöttek — de vígan mentek!

Gyuri Bandi esete épen a megforditottja a bajjal 
jött — vígan ment mondásnak! Ő bizony vígan ment 
miniszternek és most bajjal jön haza!

Domahidy Elemér, — ha értene a politikához!
Vecsey Imre, — ha minden idejét nem a főispánnak 

udvarolva töltené!
Komlóssy Arthur, — ha Csokonai Vitéz M. nem éli 

volna a világon !
Szávay Gyula, — csakhogy ő inkább szeret magá­

nak, mint a Hohenzollernoknak propagandát csinálni.
Oláh Károly, — de hát tetszik tudni, hogy nem ér 

rá, mert most meg a lengyelek jöttek látogatóba!
Vetéssy Béla a szerzőséget csak vállalná, de az 

értelmi részt már nem bírja!
Biczó Gyula, —- aki szemhunyorgatva olvassa az 

újságok azon híreszteléseit, melyek egy magas állású diplo­
matáról szólnak és ezidőszerint még nem tudja, hogy vájjon 
nem ő-e az?!

Csak Végh Gyula értelmi szerzősége van határozottan 
kizárva. És abban a kellemes helyzetben vagyunk, hogy ezt 
magyaráznunk sem kell, mert városszerte ismeretes az ő 
ragyogó elméje.

— Aszttoszogálja kéem aláson. — Hogy 
és mint szupcédál könyörgöm az élet ebben 
a mai felfordult világban kéem szépen? — 
Hiszem kéem aláson, hogy szintén azon a 
nézeten mésztatik lenni, hogy a mostani 
politikai válságnak Bécsrc nézve kéem alá­
san jó vége nem lesz, mert kéem aláson a 
mai heljzetet nem lehet arányosítani a debre- 
czeni cigány asszony galandjához, mely 
magától fűződik bele a fehérneműbe kéem 
aláson. Itt nagy dolgoknak kell történni 
kéem szépen. Ne mésztassék engedni, a

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

Keeiii szépén. i>e utvsziaa-ivn.
negyvennyolcból kéem aláson, melj esetben én kéem díjmentesen 
borotválandom a Il-ik kerület mélentisztelt választó polgárait. Kéem

okleveles fodrász, borbély, foghuzó 
és köpülöző.

Egy jó házból való fiú Oláh Sándor Debreczen, Mester-u. 
sz. a. fodrász üzletében felvétetik.

— Hozta Isten Hoér 
Berci ur! — Igen jószinü 
mellényben tetszik lenni, ezt 
bizonyára a vendéglős-kon­
gresszusra tetszett csináltatni.
— Igaz, hogy egy gyönyörű 
szép dikciót is tetszett volna 
mondani, ha az ismerkedési 
estélyen kevés nem lett volna 
a polenai viz? — Nagyszerű, 
csakugyan eltetszett aludni?
— mindjárt gondoltam! — 
Nem szemtelenkedem én, de 
Erős Jakab ur beszélte az 
imént Németh András urnák, 
aki úgy nevetett rajta, hogy 
majd megszakadt — köldö­
kön alul! — Pardony Hoér ur, 
köpni!

ül
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meg mindig tilos a vízbe
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Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A közel jövőből. A vérvád felujulása után el lehetünk 

készülve a következők olvasására is: Nyíregyháza. Nép- 
gyülés foglalkozott vele, hogy az izr. iskolában olyan tan­
könyvből tanítanak, melyben a vértest rajza keresztyén 
vérről felvett fotográfia után készült. — Nyírbátor. 
Weisz Armin szabót megtámadták, mert egy olyan szúnyo­
got ölt meg, amely előzőleg református embert csípett 
meg. A felboncolt állatban egy csepp keresztyén vért talál­
tak. — Kisvárán. Nagy zendülés volt itt, mert Klein Lajos 
kereskedő Feres^Károly nevének írásakor az első e felibe 
vonást talált tenni.

Megkoszorúzták Bessenyei szobrát is a Szalon kikül­
döttei. Állítólag leszólott a hideg esőben hajadon főve! álló 
szobor, hogy nem koszorú, de csákó kell a vitéz test­
őrnek.

A tűzoltók nagy gyakorlata és disz vacsorája is meg 
volt Nyíregyházán. A parancsnok felkiáltott az önkéntesek 
látására: Nem is tudtam, hogy ennyi tagja van az 
egyesületnek.

A Magyar Szalon hirdetményének olvasásakor ebben 
a sertésvészes világban a napszámosok határozatilag mond­
ták ki, hogy a Szalon kiállítása helyett kívánatosabb volna 
a szalonna kiállítás.

Jurás polgártárshoz betörtek és ott potyára jól belak- 
mároztak. fia nem is fizettek a vendéglősnek, hagytak ott 
legalább négy fillért a pincérnek borravalóul.

Kállay András levelet irt a Nyirvidék-ben Pongrácz 
Jenőhöz, az pedig ő hozzá, amelyekben egymást kölcsö­
nösen kedves barátjuknak címezik, de ez azért nem tartja 
őket attól vissza, hogy a közönség nagy mulatságára 
egymást le ne rántsák.

Nyíregyházán a rendőrség fogházában egy cigány­
asszony fiúgyermeket szült. Keresztapául Kertész Bertalant 
hívták meg, aki úgy is összekereszteli a felnőtt cigányokat 
is, ha nem tartják be a tiz pararancsolat rendelkezéseit.

IÁéptalány.
A -Karikás“ 35-ik számában közölt Képtalány megfejtése :

IU

Minden szülő érdeke!
hogy gyermeke elegáns, tartós és olcsó 

titfvs. ruhában járhasson, mely egyedül
I« S • __ ___ ____ ____ r r

FRANK REZSŐ
, * ÍJ DEBBEOZEN

vJu_J legnagyobb férfi, fiú- és gyermek ruha- 
[/ \ I áruházában (a Bika-szálloda melletti

szerezhető be.

TÓTH GYULA
t)ebreczen, Piac-utca 2 0—27-ik szám

1
„URSUS“ a legtökéletesebb vas­

gerenda szerkezetű, szabadalmazott bor­
sajtó. Felsőnyomással a törköly egy da­
rabban vehető le, a must vasrészekke- 
nem érintkezik s így a bor megfeketel 
dése kizárva. Legmagasabb nyomóképes­
ség. Honi gyártmány.

Budweisz-i és hon­
gyártmány uporcellán, 
valamint Meidinger kö­
peny és öntött

vaskályhák,
minden szerkezetű vas- 
és porcellán burkolatúi
-------- konyhák. --------

Vadászfegyverek és
felszerelések, revolverek, 
hüvelyek és töltények. 
Lőpor-áruda. Újdonság! 
Browning rendszerű is­
métlőfegyver 19U minta.

Képes árlap ingyen és a 
bérmentve. |

^Őseinknek véres kardja, fogason függ rozsda marja.“
Megfejnék : (Debreczen): Takács Margit, Weisz Szeréna, Tiefen­

aller István, Burger Dezső, Krippelcz Péter, Vincze Ernő, Szabó 
Józsefné, Mihályi Andor, ifj. Dúsa József, Román Ede, Kovács József, 
Endrey Margit, Oláh Vilma, Tóth Errnő ; (Vértes): Klein Lenke; (Nagy­
iéta): Ehrenfeld Margit; (Szatmári: Komáromy István; (Kunhegyes): 
Weiszberger József; (Érselind): Taár János ; (Nyíregyháza): Haraszthy 
Margit (Büdszentmihály): Burger Miklós, Paula és Béla; (Kaba)': 
Pausalaky László és Irma; (Szalacs ): Miron József; (Penészlak): ifj. 
Volocsák Miklós; (Petneháza): Rácz János; (Nyiracsád): Bisztrán 
Viktorné; (Margittal : Weisz lrénke és Ferenc; (Nagyvárad): Kiss 
Karolin, Hajdú Károly, Bencz Ida); (Temesvár): Elek Miklós ; (Loson.cz): 
Kemecsey Jolánka ; (Budapest): Haraszthy Károly ; (Szolnok): Éger 
Jenőné, (Balmazújváros): Reke Rózsiira; (Kisvárda): Sípos Sándor; 
(Hajdúszoboszló): Jeges Eszter; (Nagykároly): Némethy Sándor. 

Nyertes: Endrey Margit, kinek a jutalmat elküldtük.

Végkiárulás üzletfeloszlatás miatt,
= Míg a készlet tart =
férfi-, fiú- és gyermek ruhák

minden elfogadható árban 
végkiárusittatnak

Grünfeld Adolf
üzletében - - - - - - - -

DEBRECZEN, Kistemplom mellett.
Mesés olcsó árak, — Félingyen,

r-vV/i*: íO'i • -V treEsSli«
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Ok
Or (a szalmakereszten fekvő bepálinkázott atyafihoz)- 

Mit fekszik itt? Nem szabad itt feküdni! Érti!?
Atyafi: Nem szabad, én szalma-özvegy vagyok!

Szafmármegyei borsszemek.
Szaniszlón, de úgy látszik az egész Szatmár megyében 

a bábák és fiirösztők tányérozni szoktak keresztelőkön. 
Az ilyen élelmes nénik tányérját jó lenne — az uj szülött 
alá tenni!

A szatmári villanyvilágítás hétfőn csütörtököt mon­
dott. Az igazgatóság ugyan azzal mentegeti magát, hogy 
hiszen holdtölte volt! Jó, jó kérem, de az bizonyos, ha 
a holdat a villanytelep dinamói látnák el fénnyel, 
többet sohasem lenne holdtölte.

Szatmár megye tanfelügyelője a kultuszminiszter al­
koholellenes rendeletét kiadta véleményezés végett Nonn 
Makinak!

Nagy László alispánt felfüggesztették állásától! Erre 
csak azt mondhatjuk, hogy jobb későn, mint soha\ mert 
bizony ezt korábban is meg lehetett volna tenni.

Kristóffy és társai tisztán azért mondottak le, hogy 
ne legyenek akadályai a nemzeti követelések megadásá­
nak és hogy Nagy László ne lógion oly sokáig.

Furcsa sajnálkozás.
— Juliska, igaz hogy újra férjhez mégy?
— Igaz. S biztositlak hogy vőlegényem nagyon kedves, 

jellemes, jó ember. Csak azt sajnálom, hogy szegény meg­
boldogult férjem nem láthatja, miiven jól be van töltve az 
ő helve!

Szerkesztői üzenetek.

. IC Bertalan, Szaniszló. A küldeményt köszönjük; bizony a 
■ l't v *ürösztők nagyon konfidensek szoktak lenni, de kifogni 
rajtuk csak akkor lehetne, ha az emberiség nem szaporodnék! De a 
túlkapásaikat ostorozni kell!

Politikus.^ Ön még augusztusban azt kérdezte tőlünk, hogy 
nu lesz szept. 15-én?! Most már tudhatja, láthatja — hogy semmi 
Sl'ju 'e^ ebből az apropóból további kérdezősködéseit megelőzendő 
hl‘u. m.ost megjósolhatjuk, hogy jövő szept. 15-én sem lesz semmi, 

ha így tart — az állampénztárban, még a semminél is kevesebb!
Szerencsétlen nő. Ön azon sopánkodik, hogy a férjét kény- 

' °o y.. eU.Y csinos huszárhadnaggyal megcsalni! Kérem! — ha 
"n s>za‘1 lenne, azt mondanánk, hogy „The dicsekszel-. Hiszen ön 
IIPm szerencsétlen, hanem szerencsés!

, ,, Költő- Fejem ékesíti a ma Panama, Melyet levert a fogas- 
, r au na ma! kezdetű románcára csak az a megjegyzésünk, hogy 
■Mg\ kár, hogy becses feje is nem volt benn ama Panna által ma 
levert Panamában!

Kalábrista. A kaláberben igenis van ultimo, de nem a 
! Mg attak Pagát, tarokk-honörl Abban igaza van, hogy Fejérváry sem 
!'jn sem nem 21-es, sem nem pagát — szóval nem hon-ör,

a kedves anyósa az valóban édes pálinka — franciául!
Novellista Brrrrrr! suttogott a kékszakállú őrgróf, miközben 

mip,isz arcát vakargatva, meglelte a viszketés okát stb. stli. Csak 
'essek vakarózni!

Szalacs. Mi csak humoros verset használhatunk. Azonban ha 
1,1 klm'itatja, hogy versén hol kell nevetni, leközöljük.

S Sándor. Inkább betű- vagy szótalánvt. Ebből hosszú időre 
vagyunk látva.

TfnmárAtni 1VÍ mü-hangszerkészitö
JVUllUU UHU Jlle Debreczen, József kir. herczeg-uícza 2.

(Bika-szálloda mellett.)
Zongora, czimbalom, 
harmonium, pianinó, 

hhegedü, flóta, tilinkó, 
fi harmonika, czitera, trom- 
sita és mindenféle han<- 
zer és azok alkatrészei 

jutányos áron.
Szakszerű műhely. — Uj hangszer készítését és javítását elfogad

Zongora, hangolás vidéken is, Mindenféle hangszer részletfizetésre.

U IJ_U U_ü O IjlU UlLMJ_U HUJ IMI III IMI'II II II II (Mi

Az őszi és téli idény beálltával a szükséges legelegánsabb
salon, smocking, frack és divat

öltönyöket, Jelöltöket és téli kabátokat,
valamint

katona és vasúti egyenruhákat, papi
reverendákat, palástokat s fövegeket
a legmodernebb kivitelben, mérsékelt árak mellett készítek.
Egy éves önkéntesek szabályszerűen a legelegánsabban szereltetnek tel.

Tisztelettel

Frelovszky András,
magyar államvasutak szállítója, elsőrangú katonai és polgári 
szabó-üzlete, bel- és külföldi szövetek, valamint hadi fel- 

szerelési cikkek raktára.
Debreczen, Kossuth-utca 4. sz. alatt.

un íiJTi íttii n II II II ti H üli II II it II ír.II II ti II ti íTTi ü

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

I Lefachex-
Lancaster-
Flaubert-
Forgópisztoly-

töltények

1290.
1905 T' k' szám‘

Borsajtók és szölőzúzók raktára
: Sesztina Lajosnál
Debreczen, Piac-u. 23.

«Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbiróságnak V. 1971/2 — 1905. számú végzése 

folytán közhírré tétetik, miszerint Reichard áruháza részére Koncz 
Aurél debreczeni lakostól 85 kor. 20 fill, tőke, ennek 1900. évi jú­
nius hó 9-ik napjától számítandó 50/o kamatai és eddig összesen 
68 kor. 15 fii. perköltség erejéig 1905. évi augusztus hó 1-én biróilag 
felülfoglalt és 1194 koronára becsült bútorok és egyéb ingóságok 
1905. évi október hó 3-án délelőtt 11 órakor kezdetét veendő és az 
Újkort I. j. 49. sz. alatt megtartandó nyilvános bírói árverésen a 
legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Debreczen, 1905. évi szeptember hó 2-án.

É ifi

ill

Oláh Géza,
bírói kiküldött.

tir''Ul1igájáé:-. V.

_____

v.v..
;-VLv W_

i



KARIKÁS. 38. srsm.

----------- -------------------------------- --------------- =------------ Jl

ÄPRO HIRDETÉSEK, f E
gp lllj» 10 szdlft 40 fillér, minden tovftblil szó 4 fillér. ■ | H

JÍ3rCZ3Q0n Kadetzky lslvan aralD".ezüstmüves és órás a leg-

fl 1' és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adóknál, Debre- 
J*0SZÍU* ezen, Kossuth-u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktara.

Kalonakesztyük tisztítását
árért elvállalom. Péteríia-utcza 37. szám.

Kereskedő tanulónak ÜSS SSÄ5S!
li-Víl/ pénz-, szivar-, cigaretta-tarcák, bőröndök, 

JSKOlal IdSKftKj gyermek-játékok és alkalmas ajándék-targj ak
Mentze Henrik újdonságok áruházában a legolcsóbb és legjobb.

• 1» Schwartz Izsó lakása: Debreczen, Arany János-u. 
“Iliw 55. Meghívásra vidékre is elmegy.polosks

lXattUVZylXJ ----- ------------------------~ vz. «o ci ivy-

olcsóbban készít szakmájába vágó munkákat, valamint 
órajavitást is pontosan és szakszerűen.

‘SíifnM-il’Al/ copfok, női parókák, hajbetétek legjutányosabban 
l73JJ0n3I0K, kaphatók Boczán Ferenc fodrásznál Debreczen, 
Hatvan-utca 2. szám. Kifésült női hajat veszek.

HaIhwaI/ tanácsot és segélyt nyernek, szülés esetén felvétetnek 
nOlQYSK _ a leo-nao-yobb titoktartás mellett — egy intelligens 
■ryakorlott szülésznőnél. Kényelmes lakás. - Orvosi felügyelet. Cim:
Debreczen, Kossuth-utca 61-ik szám.

M .« ” M literje 1 frt. Tört csokoládé kilója 90 kr.
5uru JU3lu3 SZOrp unicum likőr lit. 1-80 kr. Kisüsti ba­
rack 1-20 kr. Szilva 1. - Eper 1. - Seprő i Törköly 1. - Merkli 
Ferencnél. Debrecen, Fiivészkert-u. 14. lelefon 374.

fÖrÖŐS-SZ0lg3, n5s felvétetik a gőzfürdőben, Nagykároly.

— .„„„ill vetőgépek kijavítva, minden nagyságban, olcsó ár mellett 
MSZttolt részletfizetésre kaphatók Rámer Sándornál Debreczen. 
Piac-utca 26., nagy trafik-udvar.

Ifi wáSíinv szerint készít és javít villanycsengőket Krausz Kál- 
Uj UlOUSZKl nlán bádogos. Debreczen, Hatvan-u. 2.

II’ 1, <• ,„1 - szücsmester Debreczen, Piac-u. 42. (az udvarban
VOgn oyuia hátul). Kész sziies és szőrmeáru nagy raktar.

*Í»I»a1aIÁ<>1/Á1/ 25 kr., képes táskák 30 kr., könyvszijjak 18 kr.,
JSK013T3SK3K könyvhordók 30 kr., tolltartók 6 kr.,^ tolikések
10 kr.-tól feljebb, tintatartók, noteszkönyvek és mindenféle iskolai 
cikkek legolcsóbban Fisch Testvérek üzletében kaphatók.

hosszupályii termés 
Hosszupályiban.

50 hektó eladó Szabó SándornálKitűnő bor

Divatos férfi öltönyöket
a legújabb szabás szerinti kivitelben szolid, előnyös árakon készít

TJiihQV ílvtirdV térti-szabó, Debrecen, Batthyány u. 17 llUDdjf UJUI5J Bel- és külföldi szövetek raktara,

Bot vásároljunk szivsrk3 hüvelyt? füvö^ViTTh. txtlt
ar££55 &Ä.-52Mr$6 sr» IGYUNK
hüvely 10 kr. ATng 08 kr. Ambre 12 kr. Rákóczi hüvely 14 kr.
Minden hüvelyben nikotin fogó van. Telelőn 374. (Debrecen,)

Vetőgépek íhasznált) több na$0"ságban kaphatók Halász és társá­
nál Karczagon.

naponta kétszer egy kis pálinkás 
pohárral Zenke-féle BARÁT ITAL gyo­
mor erősítő, étvágygerjesztő és emész­

tést elősegítő italt Ezen kitűnő Ízű ital kapható Debrecenben 
ír 1 Jit fnLs „mái és Czeglédy Józsefné fiiszeriizleteben 1 korona 
gomiér. - Különösen jó hatású sokat ülő urak és köígyeknek 
Megrendelhető 1 literes üvegben is a készítőnél. Levél cím. ZENKE 
ZOLTÁN, Szeged.

Debreczen szabad kir. város

XBnyvnyomía-Vállalata.
(Városházépület Kossuth-utca.)

...................... J 1r v T ~ ’ 1 T T ^ ’
Részit mindenféle nyomtatványokat a legegyszerűbbtől a legdi- 
** szesebbig, jutányos ár mellett. ------------------- ------------------- ■

Meghívók, eljegyzési kártyák, üzleti nyomtatványok, körlevelek 
a legizlésesebben állíttatnak ki.

--- ---------------------------------------------------------
Vidéki megrendeléseket gyorsan éspontosan eszközöl.

- — —■— ft'b ‘ ■ ** ^^

Tartós betüércből készült tömöntvenyekkel helybeli és vidéki 
nyomdáknak, könyvkötőknek jutányos ar mellett a legro- 

videbb idő alatt szolgálunk.--------------------------------------- -

Debreczen hz. Wir. váró« könyvnyomda vállalata. 1906.—1717.


